
— Галина Борисовна, 
хотя вы четверть века руко­
водите “Современником”, 
известно, что главным ре­
жиссером вы стали понево­
ле — после того, как из те­
атра ушел Олег Ефремов.

—Знаете, у каждого челове­
ка есть в жизни какие-то пово­
ротные моменты судьбы, кото­
рые в память навсегда врезают­
ся. Так вот, я помню тот день, 
когда меня с актерской ставки 
переводили на режиссерскую. 
Как я в отдел кадров ходила, бу­
мажки подписывала... Будто с 
чем-то прощалась, какую-то ни­
точку навсегда разрубала—буд­
то увидела все свою невеселую 
режиссерскую судьбу... И очень 
тяжело перенесла ту ситуацию, 
когд а меня труппа обязала стать 
главным режиссером: предугада­
ла наперед весь свой “крутой 
маршрут”.

— Значит, правда, что 
функции вожака были воз­
ложены на вас против воли, 
по драматическому стече­
нию обстоятельств?

— Я вообще не верю в слу­
чай — у каждого человека есть 
какое-то предназначение, кото­
рое Бог ему уготовил. Меня все­
гда спрашивали, зачем я пода­
лась в режиссуру — играла бы 
себе и играла... Я любила свою 
профессию и не собиралась ее 
менять. Ефремов всех нас уго- 
. варивал попробовав ь себя в ка­
честве режиссеров: он постоян­
но искал человека, который мог 
бы принять от него эстафету, и 
очень твердо стоял на том, что­
бы этот человек был найден сре- 

i ди нас, чтобы в неокрепший кол­
лектив не входили чужаки. Про­
бовали все: и Кваша, и Табаков, 
и Лиля Толмачева... Однаядер- 
жалась. Я вообще никогда нику­
да не лезла, и даже Ефремову не 
удавалось меня уломать. Если бы 
не сын, так бы и сидела...

— Сын? Но ведь его тог­
да еще на свете не было!

—Просто так получилось, что 
моя режиссерская карьера, мож­
но сказать, началась из-за моей 
беременности. Я не мбгла уже 
играть, и актеры, готовившие 
спектакль, попросили меня поси­
деть на репетициях. Вот это си-

«Я каждый день читаю, в чем вина советской
власти, а мне хочется понять совсем другое»
дение и стало моим режиссерс­
ким дебютом.

— Что же вы ставили?
—Это был необычный спек­

такль— его делали актеры, с ко­
торыми в театре собирались рас­
статься. У нас тогда был период 
“первобытного коммунизма": 
худсовет обсуждал в конце ме­
сяца каждого актера и высказы­
вал ему свои претензии. Причем 
сомнения могли вызвать не толь­
ко творческие мотивы, но и идей­
ные, гражданские, этические... В 
ходе одного такого обсуждения 
была предупреждена целая груп­
па артистов (среди них, кстати, 
были ныне известные Любшин и 
Заманский). Чтобы доказать свою 
жизнеспособность, они решили 
подготовить свой вариант “Пяти 
вечеров", которые у нас тогда 
шли в поотанойки Ефремова. И 
получился из этого уникальный 
случай в театральной практике— 
худсовет счел вторую постанов­
ку настолько интересной, что 
спектакли было решено играть по 
очереди: день ефремовские “Ве­
чера”, день—наши. Это, конеч­
но, был невероятно щедрый жест 
со стороны Ефремова и неверо­
ятно мудрый управленческий и 
режиссерский ход. Вообще я 
редко произношу высокие сло­
ва, но Олега Николаевича можно 
назвать гением в плане органи­
зации театрального дела.

— Но ведь его переход во 
МХАТ был воспринят в “Со­
временнике” как измена. 
Неужели-в вас не живет оби­
да?

— Лично я все простила, И 
всех. Меня эти обиды научили 

обороняться, закалили, и поэто­
му Олегу я благодарна даже за 
тог отрицательный опыт, который 
он внес в мою жизнь. Я вообще 
по природе очень благодарный 
человек. Это не значит, что я за­
была свои слезы—они во мне, в 
моих седых волосах, быть может, 
в том ощущении внутреннего 
одиночества, с которым я живу...

— Вы считаете, вам уда­
лось сохранить “Современ­
ник” как единую семью — не 
изменить идее, которая пи­
тала ваш коллектив при со­
здании? Ведь столько акте­
ров от вас уходило...

—Театр—живой организм, 
и я полагаю, что одна из причин 
жизнестойкости “Современника” 
как раз в том, что мы никогда не 
пытались сохранить лозунг, если 
он расходился и практикой. Ког­
да мы по духу перестали быть 
студией, это слово исчезло с на­
шей афиши. Когда худсовет ста­
ло труднее собирать, чем при­
нять решение в одиночку, мы ста­
ли собирать его только в край­
них случаях. Режиссер ведь в 
некотором смысле идеолог, он 
должен чувствовать логику рос­
та.

— Кто сегодня ваш зри­
тель? Когда-то “Современ­
ник” называли театром мос­
ковской интеллигенции...

— История "Современника” 
во многом уже переврана, теперь 
наше прошлое принято идеали­
зировать — вот, мол, каким те­
атр был, и что с ним теперь ста­
ло. А нас ведь и в начале оцени­
вали очень по-разному: называ­
ли “шептальными реалистами”, 

говорили, что мы не привнесли 
ничего нового в театральное ис­
кусство... Не знаю, можно ли нас 
сегодня назвать театром интел­
лигенции, но мы безусловно не 
театр ПТУ. Вот уже третий год 
подряд работаем летом, а зал 
полон. Приходят какие-то фанта­
стические, необыкновенные зри­
тели—не те, которым “достают” 
билет, а те, кто специально хо­
чет сюда прийти.

— Как вы считаете, были 
ли в вашей режиссерской 
практике откровенные про­
валы?

— Я по складу своему чело­
век очень трезвый и способна 
себя сверхтрезво оценивать. Ну 
был на моем веку такой спек­
такль, как“Поиск891”...

— Ну а достижениями 
любите йййьастаты.я?

— Знаете, я как кулинар — 
понимаю, что определенные 
блюда умею готовить, а что-то не 
выходит. Пусть решает тот, кто 
пробует. От меня бесполезно 
ждать ответа на вопрос о моих 
лучших ролях и спектаклях.

— Тогда, коли речь заш­
ла о кулинарии, расскажите, 
какая вы хозяйка.

—Ау меня нет времени быть 
хозяйкой. И потом я даже туг 
проявляю свой максимализм. По 
мне лучше есть кусок хлеба с 
помидором, чем невкусно приго­
товленную пищу. Если делать, так 
делать хорошо, душу вкладывать. 
У меня в крови потребность все 
доводить до совершенства — я 
по десять раз прошу свою порт­
ниху переделать платье: то мне 
кажется, что шов кривой, то скла­

Клубные встречи
Приходит Неелова и 
жалуется, что больше в 
“Трех сестрах" играть не 
может. Ей мешает Гафт, 
который во время ее 
монолога, стоя на коленях, 
недовольно бормочет, что 
юбка пыльная. Нужно 
уговаривать. “Понимаете, 
артисты как дети", — 
вздыхает Волчек... 
ПриходитТзфти жалуется, 
что у него Хиггинс не идет, 
что он не знает даже, что 
с этой ролью делать... 
Придется разбираться. 
“Понимаете, артисты — это 
такой ранимый 
организм”...
Приходят осветители. 
Кто-то в спектакле “Мурлин 
Мурло” свет шарахнул в 
сцене, которая строится на 
темноте. Опять Волчек в 
ответе. “Ну что тут 
сделаешь, в театре, 
понимаете, всегда какие-то 
неожиданности”...
И так двадцать лет.
Двадцать лет страхов, 
слез, недоразумений, 
уговоров, утешений... 
Уходить собирались 
попеременно все. Все 
жаловались. Одной Волчек 
уйти было нельзя 
и пожаловаться особенно 
некому. Потому что если 
все актеры “Современника” 
в нем “кирпичики”, то она 
— фундамент. Фундамент, 
благодаря которому в 
театре по-прежнему полон 
зал.

Галина ВОЛЧЕК:

дочка не на месте... Сама удив­
ляюсь, как она до сих пор меня 
терпит! И точно так же я приди­
раюсь к осветителям, если вижу, 
что дали не тот свет, который мне 
хочется в этой сцене. Может 
быть, максимализм мой знаком 
Зодиака обусловлен?

— А какой ваш знак?
—Стрелец.
— Как всякая женщина, 

вы слушаете астрологов и 
страшно суеверны...

— В астрологию верю, но у 
меня и другого рода слабости 
есть. Курение, например.

— Из чего складывается 
ваше представление о кра­
соте?

— Я вообще жизнь люблю 
глазами и очень реагирую на 
некрасивость и безвкусицу. Вот 
мгг.чедабйр играли “Ревизора ‘ 
(я впервые за долгое время 
вышла на сцену), спектакль был 
на редкость удачным, надари­
ли кучу цветов. Я пришла до­
мой и все расставила по раз­
ным вазам — в одну красные, в 
другую белые цветы, а потом 
женщина, которая помогает 
мне по хозяйству, увидела, что 
некоторые цветки уже завяли, 
выбросила их и собрала все в 
один букет. Я вернулась страш­
но усталая, села в кресло и 
вдруг вижу — о, ужас! — что па­
левые розы стоят в одной вазе 
с бордовыми! Понимаете? Сил 
встать нет, а сидеть спокойно 
не могу, настолько меня это 
раздражает! Во мне какая-то 
дурацкая потребность в гармо­
ничности, я даже одежду в шка­
фу по цветам развешиваю, чтоб 

было приятно смотреть, когда 
дверцу откроешь.

— Как я поняла, ваш гар­
дероб составляет собствен­
ная портниха...

— Да, уже много лет. Меня 
вообще страшно раздражает 
преклонение перед этикеткой: “у 
вас Версаче или не Версаче"... 
Это во мне рождает резкий внут­
ренний протест, как вообще лю­
бое проявление стереотипного 
мышления.

— Вы по природе “богем­
ная” личность? Или склонны 
к четкому, организованному 
укладу жизни?

— Во всяком случае я не тот 
персонаж, у которого “томик лю­
бимых стихов на ночном столи­
ке”. У меня всегда навалена куча 
книг, пьес, журналов—то за одно 
возьмусь, тозадругое...

— Вы сами просматрива­
ете пьесы, которые предла­
гают в театр драматурги?

— Пьесы читаю сама. Это 
ведь я должна принять решение 
о постановке.

— Каких режиссеров вы 
мечтали бы пригласить в 
свой театр?

—А я свои мечты имею обык­
новение реализовывать. Вот хо­
телось мне, чтобы Товстоногов у 
нас ставил—и он ставил. Хотела 
пригласить Вайду—и он в “Со­
временнике” работал. Мечтала, 
чтобы Фокин вырос в режиссера 
— и вот теперь он уже очень яр­
кий и самобытный мастер на на­
шей театральной сцене. А ведь 
было нелегко заставить актеров 
поверить в начинающего режис­
сера—ох, как нелегко! И Виктюк 
с нами работает, хотя это сей­
час не совсем тот Виктюк, кото­
рого я пригласила после “Уроков 

музыки”... Давно пытаюсь при­
гласить Фоменко, но у него, к 
сожалению, все времени не на­
ходится...

— Вы жесткий руководи­
тель?

— Для меня важна любая 
мелочь — от того, что сыграла 
актриса, до того, куда она поедет 
летом отдыхать. Я помню, кто 
болен, кому нужно оказать по­
мощь—я забочусь о том, чтобы, 
когда рожают молодые актрисы, 
им помогли купить коляску... Я 
пытаюсь сохранить костяк поста­
новочной части, который у нас 
сложился, ведь сегодня любой из 
наших рабочих может перейти 
через дорогу, устроиться в коо­
ператив и получать там в десять 
раз больше денег.

— Выходит, вы в своем 
театре играете роль мамы?

—Мамы? Да, наверное...Той, 
которая может быть очень стро­
га, но которая ко всем людям, 
составляющим кирпичики этого 
театра, относится как к своим 
детям.

— “Кирпичики театра” — 
это, в вашем понимании, 
звезды?

— Нет. Кирпичиком может 
бьпъ для меня артист, который 
исполняет всегда только малень­
кие роли — в силу своих, Богом 
данных, возможностей. Но если 
он делает это с отдачей, с пре­
данностью делу, я его ни на кого 
не променяю.

— Но у вас, безусловно, 
есть свои режиссерские лю­
бимчики. Совпадают ли те­
атральные пристрастия с че­
ловеческими?

— Моим любимцем никогда 
не будет человек, который даже 
самые замечательные челове­
ческие качества проявляет от­
дельно от того, что происходит 
здесь. Любые мои пристрастия 
определяются тем, что приносит 
человек в театр.

— С кем из актеров лег­
че всего работается?

— Со всеми трудно. Все ак­
теры вызывают раздражение, 
когд а они не дают тебе возмож­
ности влюбиться в то, что они 
делают на сцене, понимаете? И 
туг, как в семье, бывают момен­
ты, когда ты самого близкого че­
ловека готов убить, кинуть в него 
тяжелым предметом...

— А как проявляется 
ваше недовольство?

—Могу ругнуться, если нуж­
но. Нецензурно. Но уверяю вас, 
это не обязательный атрибут 
профессии режиссера.

— Вы продолжаете рабо­
тать как актриса и в театре, 
и в кино. Насколько вы сами 
податливы для режиссера?

—Знаете, я как-то снималась 
в фильме, и режиссер с первого 
же дня съемок стал странно на 
меня посматривать. Я, заметив 
это, насторожилась: не могу по­
нять, то ли выгляжу не так, то ли 
делаю что-то неправильно. Нако­
нец не выдержала — спросила. 
А он объяснил: “Галина Борисов­
на, я когда вас ждал, очень боял­
ся. Думал, придет Волчек на пло­
щадку и начнутся обычные “звез­
дные капризы”: тут меня не ставь­
те, так я не привыкла... А вы себя 
ведете просто как первоклассни­
ца!” Это правда. Я считаю, что из 
зала всегда виднее. И когда я на 
сцене играю, то режиссера слу­
шаю беспрекословно.

— Реакция зала и есть 
для вас главный критерий 
успеха?

—Прежде всего. Потому что 
я не доверяю нашей критике: для 
нее я уже давно стала персоной 
нон-грапа. Критики меня шельму­
ют априори, особыми изощрен­
ными способами: публикуют ре­
цензии, где хвалят замечатель­
ную игру артистов и где в под­
тексте читается, как им мешает 
режиссер. Создается впечатле­
ние, что они не понимают саму 
природу театра: ведь если арти­
сты играют плохо, это вина ре­
жиссера, .но если они играют хо­
рошо,—это его заслуга!.. Воттуг 
на днях показывали по телеви­
зору “На дне”, и я как раз думала 
—кто-нибудь понимает, какая ре­
жиссерская работа стоит за удач­
ной релью; к примеру, Евстигне­
ева? Знает, как я на репетициях 
бесконечно его поправляла, кор­
ректировала! Да еще постоянно 
думая о том, чтобы как-нибудь 
нечаянным словом не обидеть— 
артисты ведь такие ранимые су­
щества! Как учила правильно про­
износить слово “ трансценден­
тальный”... На слух велела запо­
минать, даже не рассчитывала, 
что он смысл слова понимает... 
Поставили “Пигмалион", три не­
дели меня не было — ездила в 
Израиль. Возвращаюсь, они там 
такого понаделали,просто воло­
сы дыбом встали на голове! При­
шлось устраивать раздолбон...

— Кто же главный судья 
вашей работы?

— Наверное, сын — Денис 
Евстигнеев. Он мой самый стро­
гий критик: порой непримири­

мый, но всегда беспристрастный: 
его оценка побеждает даже сы­
новний чувства. К нему я прислу­
шиваюсь во всем.

— Интересно, как Денис 
оценил вашу последнюю по­
становку — “Пигмалион”?

— Ему понравилось. А кри­
тикам, по-моему, не нужно было 
ходить на спектакль, чтобы его 
разгромить. Они все решили по 
дороге в театр.

— Вас сильно ранит об­
струкция профессионалов?

— Знаете, есть такая фран­
цузская поговорка: “Все может 
быть, ибо все уже бывало”... Мне 
их неприятие безразлично. Для 
меня главное, что мой театр жив.

— У вас не было порыва 
уйти?

— Я спокойно переношу на­
падки извне, но любой конфликт 
внутри театра для меня невыно­
сим. Потому что обидеться я могу 
только на близкого человека, сво­
его. В моей жизни был момент, 
когда я написала заявление об 
уходе. Единственный раз за со­
рок лет втеатре... Я вообще все 
заявления пишу раз и навсегда. 
Я и с мужьями так разводилась, 
сразу—терпеть не могу вялоте­
кущих заболеваний. Но уйти мне 
тогда просто не дали: худсовет в 
полном составе приехал ко мне 
домой, просили остаться...

— Мгновенья наивысше­
го счастья связаны для вас, 
наверное, с премьерами?

—Ой, что вы, для меня пре­
мьера — самый мучительный 
день! Я в принципе так устроена, 
что не умею фиксировать состо­
яние счастья—оно одному Богу 
ведомо. Осознанно я “захватила" 
его два раза в жизни: первый— 
когда родила сына, второй—ког­
да в Америке в 1978 году удачно 
прошла премьера “Эшелона”... Я 
очень волновалась, боялась сто- 

- долларовой публики—мне каза­
лось, что ее ничем не пронять... 
И когда после спектакля весь зал 
встал, я ощутила себя очень, 
очень счастливой! Ведь это был 
период “холодной войны”, и я 
стала первым советским режис­
сером, которого пригласили в 
Штаты на постановку.

— Если можно, скажите, 
как повлияла профессия ре­
жиссера на вашу личную 
жизнь?

— Моя жизнь — это театр. 
Другой у меня нет и бьпъ не мог­
ло. Потому что ее, как мясоруб­
ка, перемолол бы театр... Конеч­
но, тут все еще осложнялось 
моим характером—тем, что я не 
умею идти на компромиссы, не 
признаю ничего наполовину... Я 
даже воду могу пить только или 
очень горячую, или ледяную — 
тепленького не выношу.

— И на вашем пути не 
встретился мужчина, ради 
которого вы могли бы бро­
сить сцену?

— Это было невозможно. Я 
вот все надеюсь — может, най­
дется кто-то, ради кого я сумею 
бросить курить? Но, как видите, 
не выходит.

— Последний вопрос — о 
чем вам сейчас хочется го­
ворить со зрителем? Боль­
шинство театров обратилось 
к классике, устав от изобра­
жения ужасов нашей сегод­
няшней жизни...

—Ая собираюсь ставить но­
вую пьесу Николая Коляды — 
драматурга, которого я открыла, 
поставив “Мурлин Мурло”. Он 
много лет присыпал мне первой 
свои пьесы, но мне ничего не 
нравилось... И вдруг то, о чем я 
мечтала, руки чешутся поскорее 
начать работу. Вот сделаю — и 
вы поймете, о чем хочется гово­
рить... Отам, где мы оступились, 
что Бог так на нас обиделся. Я 
вот каждый день в газетах читаю, 
в чем-вина советской власти, а 
мне хочется понять, в чем наша 
свами вина...

Гостью принимала 
Мария ВАРДЕНГА.

Фото Виктора 
СМОЛЬЯНИНОВА.


